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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

י1 וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လေ၍
H1961

עַ כִשְׁמֹ֣
–၌ကြားခြင်း
H8085

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

מַלְכֵי֣
ဘုရင်များ
H4428

י הָאֱמֹרִ֡
–ထုိအာမောရိ
H0567

אֲשֶׁר֩
အကြောင်းမူကား

בֶר בְּעֵ֨
–၌ထုိဖက်
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֜
–ထုိယော်ဒန်
H3383

מָּה יָ֗
အနောက်ဖက်
H3220

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

מַלְכֵי֤
ဘုရင်များ
H4428

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
–ထုိခါနာန်

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

עַל־
–၌

הַיָּ֔ם
–ထုိပင်လယ်
H3220

ת אֵ֠
–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

ישׁ הוֹבִ֨
ခနး်ခြောက်စေတော်မူပြီ
H3001

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–ကုိ
H0853

מֵ֧י
ရေများ
H4325

ן הַיַּרְדֵּ֛
–ထုိယော်ဒန်
H3383

מִפְּנֵי֥
–မှရှေ့မှာ
H6440

בְנֵֽי־
သားများ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

עַד־
တုိင်အောင်
H5704

]עברנו[
ငါတ့ုိကူးခြင်း

)עָבְרָ֑ם(
သူတုိ့ကူးခြင်း

ס וַיִּמַּ֣
–နငှ့်အရည်ပျော်လေ၍
H4549

ם לְבָבָ֗
သူတုိ့–၏နလှုံး
H3824

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

יָה הָ֨
ရိှ
H1961

בָ֥ם
–၌သူတုိ့

עוֹד֙
နောက်ထပ်
H5750

ר֔וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

מִפְּנֵי֖
–မှရှေ့မှာ
H6440

בְּנֵֽי־
သားများ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ס
—

ထာဝရဘုရားသည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ ကူးစေခြင်းငှါ၊ ယော်ဒနမ်ြစ်ရေကုိ ခနး်ခြောက်စေတော် မူသည်အကြောင်းကုိ၊ 

ယော်ဒနမ်ြစ်အနောက်ဘက်၌ နေသော အာမောရိမင်းကြီးအပေါင်း၊ ပင်လယ်နားမှာ နေသောခါနနမိင်းကြီးအပေါင်းတ့ုိသည် 

ကြားသိသော အခါ၊ ရဲရင့်ခြင်းသတ္တိ အလျှင်းမကြွင်း၊ ဣသရေလအမျ ိုး သားတ့ုိကြောင့် စိတ်ပျက်ကြ၏။

בָּעֵת2֣
–၌အချနိ်
H6256

יא הַהִ֗
–ထုိထုိ
H1931

אָמַ֤ר
မိန ့တ်ော်မူ
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ယေရုှ
H3091

ה עֲשֵׂ֥
ပြုလေ

לְךָ֖
သင့်–သ့ုိ

רְב֣וֹת חַֽ
ဓား
H2719

ים צֻרִ֑
ကျောက်မီးဘွ
H6697

וְשׁ֛וּב
–နငှ့်ပြန်
H7725

ל מֹ֥
အရေဖျားလီှး

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּנֵֽי־
သားများ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ית׃ שֵׁנִֽ
ဒတိုယအကြိမ်
H8145

ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် ယောရုှကုိခေါ၍်၊ သင်သည် ကျောက်ထားများကုိ လပ်ုပြီးလျှင်၊ ဣသရေလ အမျ ိုးသားတ့ုိအား 

အရေဖျားလီှးမင်္ဂလာကုိ တဖနပ်ေး လောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊

וַיַּעַשׂ־3
–နငှ့်ပြုလေ၍

ל֥וֹ
သူ–သ့ုိ

עַ יְהוֹשֻׁ֖
ယေရုှ
H3091

רְב֣וֹת חַֽ
ဓား
H2719

ים צֻרִ֑
ကျောက်မီးဘွ
H6697

֙ וַיָּמָ֙ל
–နငှ့်အရေဖျားလီှးလေ၍

אֶת־
–ကုိ
H0853

בְּנֵי֣
သားများ

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

גִּבְעַ֖ת
ကုနး်
H1389

הָעֲרָלֽוֹת׃
–ထုိအရေဖျားလီှးခြင်း
H6190

ယောရုှသည် ကျောက်ထားများကုိ လပ်ု၍ ဂိဘာရာလတ်ုအရပ်၌ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိအား အရေဖျားလီှးမင္်ဂလာကုိ 

ပေးလေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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וְזֶה4֥
–နငှ့်ဤ
H2088

הַדָּבָ֖ר
–ထုိအကြောင်း
H1697

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား

מָל֣
အရေဖျားလီှးခ့ဲ

עַ יְהוֹשֻׁ֑
ယေရုှ
H3091

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הָעָם֣
–ထုိလမူျ ိုး

֩ הַיֹּצֵא
–ထုိထွက်သူ
H3318

יִם מִמִּצְרַ֨
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

ים הַזְּכָרִ֜
–ထုိယောက်ျားများ
H2145

ל  ׀כֹּ֣
အလုံးစံု
H3605

י אַנְשֵׁ֣
လူ
H0376

ה הַמִּלְחָמָ֗
–ထုိစစ်ပဲွ
H4421

מֵ֤תוּ
သေကြ
H4191

בַמִּדְבָּר֙
–၌တော

רֶךְ בַּדֶּ֔
–၌–ထုိလမ်း
H1870

ם בְּצֵאתָ֖
–၌သူတုိ့–ထွက်ခြင်း
H3318

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

ထုိသ့ုိ အရေဖျားလီှးမင္်ဂလာကုိ ပေးရသောအ ကြောင်း ဟမူူကား၊ အဲဂုတ္တုပြည်မှထွက်လာသော စစ်သူရဲ 

ယောက်ျားအပေါင်းတုိ့သည် တော၌သေကြ၏။

י־5 כִּֽ
အကြောင်းမူကား

מֻלִ֣ים
အရေဖျားလီှးပြီးသူများ

הָי֔וּ
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျ ိုး

צְאִ֑ים הַיֹּֽ
–ထုိထွက်သူများ
H3318

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

עָם הָ֠
–ထုိလမူျ ိုး

ים הַיִּלֹּדִ֨
–ထုိမွေးသူများ
H3209

ר בַּמִּדְבָּ֥
–၌–ထုိတော

רֶךְ בַּדֶּ֛
–၌–ထုိလမ်း
H1870

ם בְּצֵאתָ֥
–၌သူတုိ့–ထွက်ခြင်း
H3318

יִם מִמִּצְרַ֖
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

לאֹ־
မ–
H3808

לוּ׃ מָֽ
အရေဖျားလီှးခ့ဲ

ထုိပြည်မှထွက်လာသော သူအပေါင်းတုိ့သည် အရေဖျားလီှးမင္်ဂလာကုိ ခံနငှ့်ကြပြီ။ တော၌ ခရီးသွားရာ တွင် ဘွားမြင်သော 

သူအပေါင်းတုိ့မူကား အရေဖျားလီှး မင်္ဂလာကုိ မခံရကြသေး။

י 6 ׀כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אַרְבָּעִי֣ם
လေးဆယ်
H0705

שָׁנָ֗ה
နစ်ှ
H8141

הָלְכ֣וּ
သွားခ့ဲကြ
H1980

בְנֵֽי־
သားများ

֮ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

בַּמִּדְבָּר֒
–၌–ထုိတော

עַד־
တုိင်အောင်
H5704

ם תֹּ֨
ကုန်
H8552

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הַגּ֜וֹי
–ထုိလမူျ ိုး

י אַנְשֵׁ֤
လူ
H0376

הַמִּלְחָמָה֙
–ထုိစစ်ပဲွ
H4421

הַיֹּצְאִ֣ים
–ထုိထွက်သူများ
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
–မှအဲဂုတ္တု
H4714

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

שָׁמְע֖וּ
နားထောင်ခ့ဲ
H8085

בְּק֣וֹל
–၌အသံ

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

ע נִשְׁבַּ֤
ကျနိဆုိ်ခ့ဲ
H7650

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ם לָהֶ֔
သူတုိ့–သ့ုိ

י לְבִלְתִּ֞
–သ့ုိမပြခြင်း
H1115

הַרְאוֹתָ֣ם
သူတုိ့–ကုိပြခြင်း
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֗
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר֩
အကြောင်းမူကား

ע נִשְׁבַּ֨
ကျနိဆုိ်ခ့ဲ
H7650

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

אֲבוֹתָם֙ לַֽ
–သ့ုိသူတုိ့–၏ဘုိးဘေးများ
H0001

לָתֶ֣ת
–သ့ုိပေးရန်
H5414

נוּ לָ֔
ငါတုိ့–သ့ုိ

אֶ֛רֶץ
ပြည်
H0776

זָבַ֥ת
စီးသွားသည့်
H2100

חָלָ֖ב
နိ ု့
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
–နငှ့်ပျားရည်
H1706

အဲဂုတ္တုပြည်မှထွက်လာသော စစ်သူရဲအပေါင်း တုိ့သည် ထာဝရဘုရား၏ စကားတော်ကုိ နားမထောင်ဘဲ နေ၍၊ 

မသေမပျောက်မီှတုိင်အောင် ဣသရေလအမျ ိုး သားတုိ့သည် အနစ်ှလေးဆယ်ပတ်လုံး တော၌ လှည့် လည်ရကြ၏။ 

ထာဝရဘုရားသည်၊ ငါပေးမည်ဟ ုဘုိး ဘေးတုိ့အား ကျနိဆုိ်တော်မူသောပြည်၊ နိ ုန့ငှ့်ပျားရည်စီး သောပြည်ကုိ ထုိသူတုိ့သည် 

မမြင်ရကြဟ ုကျနိဆုိ်တော် မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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וְאֶת־7
–နငှ့်–ကုိ
H0853

בְּנֵיהֶם֙
သူတုိ့–၏သားများ

ים הֵקִ֣
ထူလေ၍

ם תַּחְתָּ֔
သူတုိ့–၏အစား
H8478

ם אֹתָ֖
သူတုိ့–ကုိ
H0853

מָל֣
အရေဖျားလီှး

עַ יְהוֹשֻׁ֑
ယေရုှ
H3091

כִּי־
အကြောင်းမူကား

עֲרֵלִ֣ים
အရေမလီှးသူများ
H6189

הָי֔וּ
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

לאֹ־
မ–
H3808

לוּ מָ֥
အရေဖျားလီှးခ့ဲ

ם אוֹתָ֖
သူတုိ့–ကုိ
H0853

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
–၌–ထုိလမ်း
H1870

သူတုိ့ကုိယ်စား ဖြစ်စေတော်မူသော သူတုိ့၏ သားများတ့ုိသည်၊ လမ်း၌ အရေဖျားလီှးမင္်ဂလာကုိ မခံရ သေးသောကြောင့်၊ 

ယောရုှသည် အရေဖျားလီှးမင်္ဂလာကုိ ပေးလေ၏။

י8 וַיְהִ֛
–နငှ့်ဖြစ်လေ၍
H1961

כַּאֲשֶׁר־
–က့ဲသ့ုိ

מּוּ תַּ֥
ကုန၍်
H8552

כָל־
အလုံးစံု
H3605

הַגּ֖וֹי
–ထုိလမူျ ိုး

לְהִמּ֑וֹל
–သ့ုိအရေဖျားလီှးခြင်း

וַיֵּשְׁב֥וּ
–နငှ့်နေကြ
H3427

ם תַחְתָּ֛
သူတုိ့–၏အစား
H8478

מַּחֲנֶה֖ בַּֽ
–၌–ထုိတပ်စခနး်
H4264

עַ֥ד
တုိင်အောင်
H5704

ם׃ חֲיוֹתָֽ
သူတုိ့ကျနး်မာခြင်း
H2421

פ
—

လအူပေါင်းတုိ့သည် အရေဖျားလီှးမင္်ဂလာကုိ ခံပြီးမှ၊ အနာမပျောက်မီှတုိင်အောင် တပ်ထဲ၌ နေကြ၏။

וַיֹּ֤אמֶר9
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֔
ယေရုှ
H3091

הַיּ֗וֹם
–ထုိနေ့
H3117

גַּלּ֛וֹתִי
ငါလိှမ့်ဖယ်ပြီ
H1556

אֶת־
–ကုိ
H0853

ת חֶרְפַּ֥
က့ဲရ့ဲခြင်း
H2781

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

מֵעֲלֵיכֶם֑
–မှသင်တုိ့–၌

א וַיִּקְרָ֞
–နငှ့်ခေါလ်ေ၍
H7121

ם שֵׁ֣
နာမည်
H8034

הַמָּק֤וֹם
–ထုိအရပ်
H4725

הַהוּא֙
–ထုိထုိ
H1931

גִּלְגָּ֔ל
ဂိလဂါလ
H1537

עַ֖ד
တုိင်အောင်
H5704

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

ထားဝရဘုရားကလည်း၊ အဲဂုတ္တုပြည်နငှ့် ဆုိင် သော က့ဲရ့ဲစရာအကြောင်းကုိ သင်တုိ့မှ ယနေ့ ငါပယ် ရှင်းပြီဟ ုယောရုှအား 

မိန ့တ်ော်မူ၏။ သ့ုိဖြစ်၍ ထုိအရပ် ကုိ ဂိလဂါလဟ ုယနေ့တုိင်အောင် ခေါဝ်ေါသ်တည်း။

וַיַּחֲנ֥ו10ּ
–နငှ့်စခနး်ချကြ
H2583

בְנֵֽי־
သားများ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

בַּגִּלְגָּ֑ל
–၌ဂိလဂါလ
H1537

וַיַּעֲשׂ֣וּ
–နငှ့်ပြုကြ

אֶת־
–ကုိ
H0853

סַח הַפֶּ֡
–ထုိပသခါ
H6453

בְּאַרְבָּעָה֩
–၌လေး
H0702

ר עָשָׂ֨
ဆယ်
H6240

י֥וֹם
နေ့
H3117

דֶשׁ לַחֹ֛
–သ့ုိလ
H2320

בָּעֶ֖רֶב
–၌ညနေ
H6153

רְב֥וֹת בְּעַֽ
–၌လင်ွပြင်
H6160

יְרִיחֽוֹ׃
ယေရိခေါ
H3405

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ဂိလဂါလအရပ် တွင် တပ်ချ၍၊ ထုိလတဆယ်လေးရက်နေ့၊ ညဦးယံ၌ ယေရိခေါလင်ွပြင်မှာ 

ပသခါပဲွကုိ ခံကြ၏။

אכְל֜ו11ּ וַיֹּ֨
–နငှ့်စားကြ
H0398

מֵעֲב֥וּר
–မှအသီးအန ှံ
H5669

הָאָ֛רֶץ
–ထုိပြည်
H0776

ת חֳרַ֥ מִמָּֽ
–မှနောက်နေ့
H4283

סַח הַפֶּ֖
–ထုိပသခါ
H6453

מַצּ֣וֹת
တဆေးမ့ဲမုန ့်
H4682

וְקָל֑וּי
–နငှ့်ကင်ကောက်
H7033

בְּעֶ֖צֶם
–၌ကုိယ်
H6106

הַיּ֥וֹם
–ထုိနေ့
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
ဤ
H2088

ပသခါပဲွကုိ ခံပြီးမှ၊ နက်ဖြနန်ေ့၌ ခါနာနစ်ပါးဖြင့် လပ်ုသော တဆေးမ့ဲမုန ့န်ငှ့် ပေါက်ပေါက်ကုိ တနေ့ခြင်း တွင် စားရကြ၏။
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ת12 וַיִּשְׁבֹּ֨
–နငှ့်ရပ်လေ၍

ן הַמָּ֜
–ထုိမနန္

ת מָּחֳרָ֗ מִֽ
–မှနောက်နေ့
H4283

בְּאָכְלָם֙
–၌သူတုိ့စားခြင်း
H0398

מֵעֲב֣וּר
–မှအသီးအန ှံ
H5669

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

וְלאֹ־
–နငှ့်မ–
H3808

יָה הָ֥
ရိှ
H1961

ע֛וֹד
နောက်ထပ်
H5750

לִבְנֵי֥
–သ့ုိသားများ

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

מָן֑
မနန္

וַיֹּאכְל֗וּ
–နငှ့်စားကြ
H0398

מִתְּבוּאַת֙
–မှအသီးအန ှံ
H8393

אֶרֶ֣ץ
ပြည်
H0776

עַן כְּנַ֔
ခါနာန်

בַּשָּׁנָה֖
–၌–ထုိနစ်ှ
H8141

יא׃ הַהִֽ
–ထုိထုိ
H1931

ס
—

ခါနာနပ်ြည် စပါးကုိ စား၍၊ နက်ဖြနန်ေ့၌ မန ွ ပြတ်လေ၏။ နောက်တဖန ်ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိ သည် မနကုိွမရကြ။ ထုိနစ်ှတွင် 

ခါနာနပ်ြည်၌ဖြစ်သော အသီးအန ှံကုိ့ စားရကြ၏။

י13 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၍
H1961

הְי֣וֹת בִּֽ
–၌ရိှခြင်း
H1961

֮ יְהוֹשֻׁעַ
ယေရုှ
H3091

֒ בִּירִיחוֹ
–၌ယေရိခေါ
H3405

א וַיִּשָּׂ֤
–နငှ့်မကြလေ၍
H5375

֙ עֵינָיו
သူ–၏မျက်စိ

רְא וַיַּ֔
–နငှ့်မြင်လေ၍
H7200

וְהִנֵּה־
–နငှ့်ကြည့်
H2009

אִישׁ֙
လူ
H0376

עֹמֵד֣
ရပ်
H5975

לְנֶגְדּ֔וֹ
–သ့ုိသူ–၏ရှေ့
H5048

וְחַרְבּ֥וֹ
–နငှ့်သူ–၏ဓား
H2719

שְׁלוּפָ֖ה
ဆဲွထား
H8025

בְּיָד֑וֹ
–၌သူ–၏လက်
H3027

לֶךְ וַיֵּ֨
–နငှ့်သွားလေ၍
H3212

עַ יְהוֹשֻׁ֤
ယေရုှ
H3091

֙ אֵלָיו
သူ–သ့ုိ
H0413

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

ל֔וֹ
သူ–သ့ုိ

הֲלָ֥נוּ
ငါတုိ့–သ့ုိ

ה אַתָּ֖
သင်

אִם־
အကယ်၍

ינוּ׃ לְצָרֵֽ
–သ့ုိငါတုိ့–၏ရနသူ်

ယောရုှသည် ယေရိခေါမြို့အနားမှာ ရိှနေစဉ် မြော်ကြည့်၍၊ လတူယောက်သည် ထားကုိထားအိမ်မှ ထုတ်ကုိင်လျက်၊ 

ကန ့လ်န ့ရ်ပ်နေသည်ကုိ မြင်လျှင်၊ သ့ူထံသ့ုိ သွား၍ သင်သည်ငါတ့ုိဘက်၌နေသောသူလော၊ ငါတုိ့ရန ်

သူဘက်၌နေသောသူလောဟမုေးသော်၊

׀וַיֹּ֣אמֶר 14
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

א ֹ֗ ל
မ–
H3808

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

שַׂר־
စစ်သူကြီး
H8269

א־ צְבָֽ
စစ်တပ်

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ה עַתָּ֣
ယခု
H6258

בָא֑תִי
ရောက်လာပြီ
H0935

֩ וַיִּפֹּל
–နငှ့်ပြုတ်ကျလေ၍
H5307

עַ יְהוֹשֻׁ֨
ယေရုှ
H3091

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

פָּנָי֥ו
သူ–၏မျက်နာှ
H6440

אַרְ֙צָה֙
မြေကြီး–သ့ုိ
H0776

חוּ וַיִּשְׁתָּ֔
–နငှ့်ဦးချလေ၍
H7812

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၍
H0559

ל֔וֹ
သူ–သ့ုိ

מָ֥ה
အဘယ်
H4100

אֲדֹנִ֖י
ငါ–၏အရှင်
H0136

ר מְדַבֵּ֥
မိန ့တ်ော်မူ
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַבְדּֽוֹ׃
သူ–၏ကျွန်
H5650

ထုိသူက၊ ထုိသ့ုိမဟတ်ု၊ ထာဝရဘုရား၏ဗုိလ်ခြေ ကုိအပ်ုစုိးသော ဗုိလ်မူှးဖြစ်၍ ယခုငါလာသည်ဟဆုို၏။ ယောရုှသည်လည်း 

မြေပေါမှ်ာ ပြပ်ဝပ်ကုိးကွယ်လျက်၊ ကုိယ်တော်ကျွနအ်ား အဘယ်သ့ုိ မိန ့တ်ော်မူမည်နည်းဟ ုမေးလျှောက်သော်၊

וַיֹּאמֶר15֩
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၍
H0559

שַׂר־
စစ်သူကြီး
H8269

א צְבָ֨
စစ်တပ်

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֗
ယေရုှ
H3091

שַׁל־
ချွတ်
H5394

נַֽעַלְךָ֙
သင့်–၏ခြေနင်း
H5275

מֵעַל֣
–မှ–၌

ךָ רַגְלֶ֔
သင့်–၏ခြေ
H7272

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

הַמָּק֗וֹם
–ထုိအရပ်
H4725

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

ה אַתָּ֛
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עֹמֵ֥ד
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עָלָ֖יו
–၌သူ

דֶשׁ קֹ֣
သန ့ရှ်င်း
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ה֑וּא
ဖြစ်
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וַיַּ֥עַשׂ
–နငှ့်ပြုလေ၍

עַ יְהוֹשֻׁ֖
ယေရုှ
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ן׃ כֵּֽ
ထုိနည်းတူ

ထာဝရဘုရား၏ ဗုိလ်ခြေကုိအပ်ုစုိးသော ဗုိလ် မူှးက၊ သင်၏ခြေနင်းကုိ ချွတ်လော။့ သင်နင်းသောအ ရပ်ကား မြေမြတ်ဖြစ်သည်ဟ ု

ဆုိသည်အတုိင်း ယောရုှပြု လေ၏။
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